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NO ADJUSTMENTS LATER 

PA GEN AJUSTMAN PITI 

 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Bòs bwa a te kanpe bò kòd lonbrik la nan yon gwo pyebwa 

wotè ke li te jis koupe, fè sondaj sou travay li ak regrè. Li 

pa te fè okenn efò pou mennen ankèt sou nati tèren ki kache 

nan yon bwòs lou epi kounye a li te jwenn detounman l 'ke 

pyebwa a kouche nan yon ravin trè etwat, wòch ki te fè 

rekiperasyon nan mòso bwa yo yon enposib. 

Pandan ke pye bwa a te kanpe, woodsman a te gen pouvwa a 

nan desizyon detèmine nan ki direksyon li ta tonbe, men yon 

http://www.angp-hb.co.za/
mailto:info@angp.co.za


Download from    www.angp-hb.co.za    page 2  

fwa li te separe de kòd lonbrik li yo, yon chanjman nan 

pozisyon li te depase kapasite l ', pa gen pwoblèm ki jan 

seryezman li te vle li. 

Zanmi mwen ou ap apwoche jou a lè ou pral swete ke ou te 

gen opòtinite a ki se pou ou nan moman sa a, men kapasite w 

nan ajiste pral, tankou Woodsman la mansyone anwo a, pou 

tout tan sot pase yo. Kondisyon ou nan lanmò, sove oswa non, 

dwe rete etènèlman fiks. 

Anpil moun erè kwè ke lanmò se èkstèrminasyon (fen 

egzistans ) lè li se separasyon nanm lan (moun reyèl la) nan 

kò a. Nan moman sa a chanjman sa a pran plas, yon ajan nan 

swa Bondye oswa Satan yo pral sou men fè reklamasyon yo, 

dapre pwopriyetè. Pral gen gwo rejwisans pou moun ki gen 

non yo te ekri nan liv la nan lavi, Revelasyon 21:27 ak lapenn 

konplè ak mizè pou moun ki te neglije oswa refize chemen 

an nan delivre bay nan Jezi Kris la. 

Bondye te bay Ekriti yo pou avètisman nou yo , epi yo plen 

avètisman ke lanmò se dat limit la, nan fen peryòd 

pwobasyon nou an. Pa pral pozitivman pa gen ajisteman apre 

nanm nan separe de kò a "Pa gen pwoblèm nan ki direksyon 

yon pye bwa tonbe, li pral kouche kote li tonbe." (Eklezyas 

11: 3). Si w ap tann yon moman ki pi bon, asire w ke li pap 

janm vini, paske Bondye pa fè okenn erè sou lè li rele 

a. “Koute! Se lè sa a pou resevwa favè Bondye; jodi a se jou 

pou nou sove! ” (2 Korentyen 6: 2). " "Si ou tande vwa 

Bondye jodi a, pa fè tèt di." ( Ebre 3:15). 

Gen kèk moun ki di ke yo pral ale nan bagay sa yo lè yo vin 

jwenn yo, men yo pa vle yo dwe boulvèse sou yo kounye a, 

nan sa yo kite nou di: Ou te li liy sa yo ak kidonk resevwa 

konesans nan ijans la nan zafè sa a. Si ou retade aksyon epi 

lanmò rapouswiv ou, ou pral mouri nan peche ou yo epi ou pral 
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rann kont devan Bondye pou konesans ki te vini fason ou. "Si 

ou vin pi fè tèt di chak fwa ou korije, yon sèl jou a ou pral 

kraze epi pa janm geri." (Pwovèb 29: 1). 

Si ou gen ase kouraj fè fas a reyalite yo, ou pral eseye fè 

yon bagay sou byennèt espirityèl ou . Pou ede ou nan 

rechèch ou an pou delivre, senk etap enpòtan yo ki nan lis 

anba a: 

Premyèman: Ou dwe byen konvenki nan pwòp tèt ou ke ou se 

yon pechè ak konplètman dekouraje fè anyen jwenn pwòp 

delivre ou. "Tout moun te fè peche epi yo lwen prezans 

delivrans Bondye a." ( Women 3:23). 

Dezyèmman: Tounen vin jwenn Bondye epi vire ak lapenn nan 

tout peche li te ye. "Mwen di ou ke si ou pa vire do bay peche 

ou, ou pral tout mouri." (Lik 13: 3). 

Twazyèm: Konfese Bondye ke ou se yon pechè ki bezwen 

delivre epi mande li pou resevwa ou epi ekri non ou nan liv 

lavi a. Revelasyon 21:27. Pawòl li di: “Si nou konfese peche 

nou yo bay Bondye, l ap kenbe pwomès li yo epi l ap fè sa ki 

dwat; Li pral padonnen peche nou yo epi li pral pirifye nou 

anba tout move zak. ” (1 Jan 1: 9) . "Mwen p'ap janm vire do 

bay nenpòt moun ki vin jwenn mwen." (Jan 6:37). 

Katriyèm: Kwè ke Jezikri te mouri nan plas ou pou ou ka gen 

lavi etènèl. Koulye a, si lapenn ou a otantik epi ou rann tèt 

ou bay Bondye konplètman, ou pral gen konfyans yo resevwa 

Jezi kòm Seyè ou ak Sovè nan kwè nan Pawòl Bondye a. Lè l 

fè sa, Lespri l ap temwaye ak lespri ou ke ou te fèt 

ankò. Women 8:16. Ou te respekte kondisyon li yo, epi ou 

jwi pwoteksyon li menm jan ak pitit Izrayèl yo lè zanj lanmò 

a te pase sou peyi Lejip la (Egzòd 12). Men, sonje, yon senp 

konsantman mantal pou verite yo prezante isit la pa pral 
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ranplase yon otantik rann tèt nan kè ak volonte 

bay Bondye. "Pèsonn pa ka fè Bondye plezi san lafwa, paske 

nenpòt moun ki vin jwenn Bondye dwe gen lafwa ke Bondye 

egziste e rekonpanse moun k ap chèche l yo." Ebre 11: 

6 . (Li Ebre 11, chapit konplè). 

Senkyèm: Vole koulè ou. Pa kache nouvo lafwa ou. Ou se 

kounye a yon kretyen pa favè Bondye a. Di lòt moun sou 

li. Ou pral soufri pèsekisyon, men Bondye ap fè pou sa lè li 

kite "lapè li, ki depase anpil konpreyansyon imen" 

( Filipyen 4: 7) antre nan kè ou. Li pral ba ou kè kontan nan 

genyen lòt moun l 'si ou fidèl ak temwayaj ou. Jezi te di: "Si 

yon moun deklare piblikman ke li se pou mwen, mwen pral fè 

menm bagay la pou li devan Papa mwen ki nan syèl 

la." ( Matye 10:32). Se konsa, responsablite ou se di lòt 

moun yo kwè jan yo eksplike sa nan Women 10: 9-10, "Si ou 

konfese ke Jezi se Seyè epi ou kwè ke Bondye te leve l 'soti 

nan lanmò, ou pral sove. Se paske nou gen konfyans nan 

Bondye kifè Bondye fè nou gras. se pa konfesyon nou ke nou 

sove. " Oh, zanmi: Nou fè tout sa nou kapab nan ti atik sa a 

pou ede ou, men Bondye pral siman eklere ou si ou pral jwenn 

yon Bib epi fouye nan Liv yo avèk dilijans, paske la ou pral 

jwenn enstriksyon san defo nan chemen etènèl la. lavi. "Ki 

jan pou nou chape si nou pa okipe yon gwo delivrans konsa?" 

Neil D. Cameron 

 Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou epi sonje ou pi lwen nan 
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priyè nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv, ak feyè nan plis 

pase 540 lang, tanpri kontakte nou :  

  

KÈ MOUN 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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